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Háky "S" 2

Zátky pro sloupy 2

Motýlková příchytka 1

Šrouby pro zarážku 2

Šroubovací bit 1

Trubka s hladkými konci 1

Trubky se zúženým koncem 5

30m lano 1

POZNÁMKA: Zkontrolujte všechny díly obsažené v sadě.

x2+

Sada pro rolovací vrata 

#10077EU

Důležité upozornění
Instalace této sady vyžaduje částečné oříznutí plachty. Instalace této sady nemá 

vliv na záruku ani ji neruší.
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1.Pečlivě vyberte místo pro svůj přístřešek. Najděte rovný a hladký 
povrch.
2.Ověřte, zda je povrch vhodný pro zamýšlený účel.
3.Gumové napínáky jsou spotřebním materiálem. Opotřebované 
napínáky je nutné vyměnit. 4. Speciální plachta ShelterLogic® Corp. 
nesmí přijít do styku s předměty s ostrými hranami.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM:
1. Vybalte krabice a zkontrolujte podle přiloženého dodacího listu, zda 
byly dodány všechny díly.
4. Šrouby spojující trubky s konektory musí být utaženy ručně.
PÉČE A ČIŠTĚNÍ:
1. Pevný kryt zajišťuje delší životnost a výdrž. Vždy udržujte kryt těsný. 
Volná látka může urychlit opotřebení látky plachty. K čištění látkového 
potahu NEPOUŽÍVEJTE bělidlo ani agresivní abrazivní prostředky. 
Potah se snadno čistí jemným mýdlem a vodou.
ZÁRUKA, NÁHRADNÍ DÍLY, DOTAZY:
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na svého místního prodejce 
nebo nás kontaktujte na adrese: shelterlogic.eu

DÔLEŽITÉ:

Tento prístrešok nebol testovaný na odolnosť voči zaťaženiu vetrom a 
snehom. Sledujte predpoveď počasia, aby ste mohli prístrešok riadne 
zabezpečiť alebo demontovať skôr, než nastanú problémy. Tento 
prístrešok je vyrobený z kvalitných materiálov. Pred začatím montáže 
si pozorne prečítajte pokyny na inštaláciu aj všetky upozornenia a 
varovania a uschovajte ich pre budúcu potrebu.

VAROVANIE:
1. Kryt vášho prístrešku je možné rýchlo odstrániť a uskladniť pred 
nepriaznivými poveternostnými podmienkami. Pokiaľ sa vo vašej 
oblasti predpovedá silný vietor alebo nepriaznivé počasie, odporúčame 
kryt odstrániť. 2. NEINŠTALUJTE v blízkosti striech alebo iných 
konštrukcií, z ktorých by mohol na váš prístrešok padať sneh, ľad a 
pod. NEVEŠTE predmety na strechu ani za nosné káble. 3. 
Nebezpečenstvo: Držte sa ďalej od elektrických drôtov. Skontrolujte 
nadzemné vedenie, vetvy stromov alebo iné konštrukcie. Pred kopaním 
skontrolujte podzemné potrubie alebo káble. 4. Pred inštaláciou sa 
oboznámte so všetkými miestnymi obecnými predpismi týkajúcimi sa 
inštalácie dočasných prístreškov. 5. Nebezpečenstvo požiaru. 
NEFAJČITE ani nepoužívajte zariadenie s otvoreným ohňom (vrátane 
grilov, ohnísk, fritéz, udiarní alebo lampášov atď.) v prístrešku ani v jeho 
okolí. NESKLADUJTE horľavé kvapaliny (benzín, petrolej, propán atď.) 
v prístrešku ani v jeho okolí. Nevystavujte horné ani bočné strany 
prístrešku otvorenému ohňu ani inému zdroju plameňa. 6. Prosím, 
riadne ukotvite túto konštrukciu ShelterLogic® Corp. Ďalšie podrobnosti 
o ukotvení nájdete v návode. Správne ukotvenie a udržiavanie krytu v 
tesnom stave a bez snehu a nečistôt je zodpovednosťou spotrebiteľa. 
7. Pri montáži rámu buďte OPATRNÍ. Počas inštalácie používajte 
ochranné okuliare. Počas montáže zaistite a zoskrutkujte nadzemné 
stĺpy. Dávajte pozor na konce stĺpov.
8. Okamžite odstráňte všetok nahromadený sneh alebo ľad zo strešnej 
konštrukcie pomocou metly, mopu alebo iného nástroja s mäkkou 
stranou. Pri odstraňovaní snehu z krytu buďte mimoriadne opatrní – 
vždy ho odstraňujte z vonkajšej strany konštrukcie. Na odstraňovanie 
snehu NEPOUŽÍVAJTE nástroje s ostrými hranami, ako sú hrable 
alebo lopaty. Mohlo by dôjsť k prepichnutiu krytu.

SPRÁVNE UKOTVENIE A MONTÁŽ 
RÁMU:
Za správne ukotvenie rámu zodpovedá zákazník.
Spoločnosť ShelterLogic® Corp. nenesie zodpovednosť za 
poškodenie prístrešku alebo jeho obsahu v dôsledku prírodných 
vplyvov. Pokiaľ prístrešok nie je bezpečne ukotvený, hrozí jeho 
odnesenie vetrom a spôsobenie škôd; na takéto prípady sa 
nevzťahuje záruka. Pravidelne kontrolujte ukotvenie a zaistite tak 
stabilitu prístrešku. Spoločnosť ShelterLogic® Corp. nenesie 
zodpovednosť za prístrešok, ktorý vietor odnesie a spôsobí tak 
zranenie osôb alebo škody na majetku. Nastaviteľný kryt je možné 
posúvať hore a dole podľa výšky zloženého dreva. Uložte si palivové 
drevo úhľadne hneď pri dverách. Bude tak pripravené na použitie bez 
toho, aby okolo vznikal neporiadok.
UPOZORNENIE:

1.Starostlivo vyberte miesto pre svoj prístrešok. Nájdite rovný a hladký 
povrch.
2.Overte, či je povrch vhodný pre zamýšľaný účel.
3.Gumové napínače sú spotrebným materiálom. Opotrebované 
napínače je nutné vymeniť. 4. Špeciálna plachta ShelterLogic® Corp. 
nesmú prísť do styku s predmetmi s ostrými hranami.

PRED PRVÝM POUŽÍVANÍM:
1. Vybaľte krabice a skontrolujte podľa priloženého dodacieho listu, či 
boli dodané všetky diely.
4. Skrutky spájajúce rúrky s konektormi musia byť utiahnuté ručne.
PIŠKA A ČIŠŤ ŤAŠNIA:
1. Pevný kryt zaisťuje dlhú životnosť a výdrž. Vždy udržujte kryt tesný. 
Voľná   látka môže urýchliť opotrebovanie látky plachty. Na čistenie 
látkového poťahu NEPOUŽÍVAJTE bielidlo ani agresívne abrazívne 
prostriedky. Poťah sa ľahko čistí jemným mydlom a vodou.
ZÁRUKA, NÁHRADNÉ DIELKY, OTÁZKY:
V prípade akýchkoľvek problémov sa obráťte na svojho miestneho 
predajcu alebo nás kontaktujte na adrese: shelterlogic.eu

WAŻNE:

Konstrukcja ta nie została przetestowana pod kątem odporności na 
obciążenie wiatrem i śniegiem. Należy śledzić prognozy pogody, aby 
móc odpowiednio zabezpieczyć lub zdemontować konstrukcję, 
zanim wystąpią problemy. Produkt wykonano z wysokiej jakości 
materiałów. Przed przystąpieniem do montażu należy dokładnie 
zapoznać się z instrukcją montażu oraz wszelkimi uwagami i 
ostrzeżeniami, a także zachować je do wykorzystania w przyszłości.

OSTRZEŻENIE:
1. Poszycie wiaty można szybko zdjąć i schować, aby chronić je przed 
niekorzystnymi warunkami pogodowymi. Zalecamy zdjęcie poszycia w 
przypadku prognozowanych silnych wiatrów lub gwałtownych zjawisk 
pogodowych na danym obszarze. 2. NIE montować w pobliżu dachów 
ani innych konstrukcji, z których śnieg, lód itp. mogłyby spaść na wiatę. 
NIE wieszać żadnych przedmiotów na dachu ani na linkach nośnych. 3. 
Niebezpieczeństwo: Zachować bezpieczną odległość od przewodów 
elektrycznych. Sprawdzić obecność linii napowietrznych, gałęzi drzew 
lub innych przeszkód. Przed przystąpieniem do prac ziemnych 
sprawdzić, czy w podłożu nie znajdują się rury lub kable. 4. Przed 
przystąpieniem do montażu należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi instalacji tymczasowych konstrukcji. 5. Zagrożenie 
pożarowe. NIE palić tytoniu ani nie używać urządzeń z otwartym 
płomieniem (w tym grilli, palenisk, frytkownic, wędzarni, lamp itp.) 
wewnątrz ani w pobliżu wiaty. NIE przechowywać łatwopalnych cieczy 
(benzyny, nafty, propanu itp.) wewnątrz ani w pobliżu wiaty. Nie narażać 
dachu ani ścian bocznych wiaty na kontakt z otwartym ogniem lub 
jakimkolwiek innym źródłem ognia. 6. Należy prawidłowo zakotwić 
konstrukcję firmy ShelterLogic® Corp. Szczegółowe informacje na 
temat kotwienia znajdują się w instrukcji obsługi. Za prawidłowe 
zakotwienie oraz utrzymanie poszycia w stanie napiętym i wolnym od 
śniegu oraz zanieczyszczeń odpowiada użytkownik. 7. Zachować 
OSTROŻNOŚĆ podczas montażu stelaża. Podczas instalacji nosić 
okulary ochronne. W trakcie montażu zabezpieczyć i skręcić śrubami 
elementy konstrukcyjne znajdujące się na górze. Uważać na końce 
elementów stelaża. 8. Niezwłocznie usuwać nagromadzony śnieg lub 
lód z konstrukcji dachu za pomocą miotły, mopa lub innego narzędzia o 
miękkiej powierzchni. Podczas usuwania śniegu z poszycia zachować 
szczególną ostrożność — zawsze usuwać go od zewnątrz konstrukcji. 
NIE używać narzędzi o ostrych krawędziach, takich jak grabie czy 
łopaty, do usuwania śniegu, ponieważ może to spowodować przebicie 
poszycia.

PRAWIDŁOWE MOCOWANIE I MONTAŻ 
KONSTRUKCJI:
Za prawidłowe zakotwienie konstrukcji odpowiada klient.
Firma ShelterLogic® Corp. nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wiaty ani jej zawartości spowodowane warunkami 
pogodowymi. Jeśli wiata nie zostanie solidnie zakotwiona, może zostać 
porwana przez wiatr i spowodować szkody; takie przypadki nie są 
objęte gwarancją. Należy regularnie sprawdzać mocowanie, aby 
zapewnić stabilność konstrukcji. Firma ShelterLogic® Corp. nie ponosi 
odpowiedzialności za skutki porwania wiaty przez wiatr, w tym za 
obrażenia ciała lub szkody materialne. Regulowaną osłonę można 
przesuwać w górę lub w dół, dostosowując ją do wysokości stosu 
drewna. Drewno opałowe należy starannie układać tuż przy wejściu. 
Dzięki temu jest ono gotowe do użycia, a w otoczeniu panuje porządek.
OSTRZEŻENIE:

1. Starannie wybierz miejsce na ustawienie schronienia. Znajdź płaską i 
równą powierzchnię.
2. Upewnij się, że podłoże jest odpowiednie do planowanego 
użytkowania.
3. Gumowe linki mocujące są elementami eksploatacyjnymi. Zużyte 
linki należy wymieniać. 4. Poszycie ShelterLogic® Corp. nie może 
stykać się z przedmiotami o ostrych krawędziach.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM:
1. Rozpakuj kartony i sprawdź zawartość zgodnie z dołączoną listą 
elementów, aby upewnić się, że dostarczono wszystkie części.
4. Śruby łączące rurki ze złączami należy dokręcać ręcznie.
KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:
1. Odpowiednie napięcie poszycia zapewnia jego trwałość i dłuższą 
żywotność. Należy zawsze dbać o to, by poszycie było dobrze napięte. 
Luźny materiał może przyspieszyć zużycie poszycia. NIE używaj 
wybielaczy ani silnych środków ściernych do czyszczenia poszycia. 
Poszycie można łatwo wyczyścić wodą z dodatkiem łagodnego mydła.
GWARANCJA, CZĘŚCI ZAMIENNE,
PYTANIA:
W razie jakichkolwiek problemów prosimy o kontakt z lokalnym 
sprzedawcą lub z nami za pośrednictwem strony: shelterlogic.eu

CZ
DŮLEŽITÉ:
Tento přístřešek nebyl testován na odolnost vůči zatížení větrem a 
sněhem.Sledujte předpověď počasí, abyste mohli přístřešek řádně 
zabezpečit nebo demontovat dříve, než nastanou problémy. Tento 
přístřešek je vyroben z kvalitních materiálů. Před zahájením montáže 
si pečlivě přečtěte pokyny k instalaci i veškerá upozornění a varování a 
uschovejte je pro budoucí potřebu.
VAROVÁNÍ?
1. Kryt vašeho přístřešku lze rychle odstranit a uskladnit před 
nepříznivými povětrnostními podmínkami. Pokud se ve vaší oblasti 
předpovídá silný vítr nebo nepříznivé počasí, doporučujeme kryt 
odstranit. 2. NEINSTALUJTE v blízkosti střech nebo jiných konstrukcí, 
ze kterých by mohl na váš přístřešek padat sníh, led apod. NEVĚŠTE 
předměty na střechu ani za nosné kabely. 3. Nebezpečí: Držte se dál 
od elektrických drátů. Zkontrolujte nadzemní vedení, větve stromů 
nebo jiné konstrukce. Před kopáním zkontrolujte podzemní potrubí 
nebo kabely. 4. Před instalací se seznamte  se všemi místními 
obecními předpisy týkajícími se instalace dočasných přístřešků. 5. 
Nebezpečí požáru. NEKUŘTE ani nepoužívejte zařízení s otevřeným 
ohněm (včetně grilů, ohnišť, fritéz, udíren nebo luceren atd.) v 
přístřešku ani v jeho okolí. NESKLADUJTE hořlavé kapaliny (benzín, 
petrolej, propan atd.) v přístřešku ani v jeho okolí. Nevystavujte horní 
ani boční strany přístřešku otevřenému ohni ani jinému zdroji 
plamene. 6. Prosím, řádně ukotvěte tuto konstrukci ShelterLogic® 
Corp. Další podrobnosti o ukotvení naleznete v návodu. Správné 
ukotvení a udržování krytu v těsném stavu a bez sněhu a nečistot je 
odpovědností spotřebitele. 7. Při montáži rámu buďte OPATRNÍ. 
Během instalace používejte ochranné brýle. Během montáže zajistěte 
a sešroubujte nadzemní sloupy. Dávejte pozor na konce sloupů.
8. Okamžitě odstraňte veškerý nahromaděný sníh nebo led ze střešní 
konstrukce pomocí koštěte, mopu nebo jiného nástroje s měkkou 
stranou. Při odstraňování sněhu z krytu buďte mimořádně opatrní – 
vždy jej odstraňujte z vnějšku konstrukce. K odstraňování sněhu 
NEPOUŽÍVEJTE nástroje s ostrými hranami, jako jsou hrábě nebo 
lopaty. Mohlo by dojít k propíchnutí krytu.

SPRÁVNÉ UKOTVENÍ A MONTÁŽ RÁMU:
Za správné ukotvení rámu odpovídá zákazník.
Společnost ShelterLogic® Corp. nenese odpovědnost za poškození 
přístřešku nebo jeho obsahu v důsledku přírodních vlivů. Pokud 
přístřešek není bezpečně ukotven, hrozí jeho odnesení větrem a 
způsobení škod; na takové případy se nevztahuje záruka. Pravidelně 
kontrolujte ukotvení a zajistěte tak stabilitu přístřešku. Společnost 
ShelterLogic® Corp. nenese odpovědnost za přístřešek, který vítr 
odnese a způsobí tak zranění osob nebo škody na majetku. 
Nastavitelný kryt lze posouvat nahoru a dolů podle výšky složeného 
dřeva. Uložte si palivové dřevo úhledně hned u dveří. Bude tak 
připraveno k použití, aniž by kolem vznikal nepořádek.
UPOZORNĚNÍ:
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HU
FONTOS:

Ezt a tetőszerkezetet nem tesztelték szél- és hóterhelés ellen. Kövesse figyelemmel az 
időjárás-előrejelzést, hogy a tetőszerkezetet megfelelően rögzíthesse, illetve leszerelhesse, 
mielőtt problémák lépnének fel. Ez a tetőszerkezet kiváló minőségű anyagokból készült. A 
szerelés megkezdése előtt figyelmesen olvassa el a szerelési útmutatót, valamint az összes 
figyelmeztetést és figyelmeztetést, és őrizze meg azokat későbbi felhasználás céljából.

FIGYELMEZTETÉS?

1. A napellenző burkolata gyorsan eltávolítható és elrakható kedvezőtlen időjárási körülmények 
esetén. Ha az Ön területén erős szélre vagy kedvezőtlen időjárásra számítanak, javasoljuk a 
burkolat eltávolítását. 2. NE SZERELJE fel tetők vagy más olyan szerkezetek közelében, 
amelyekről hó, jég stb. hullhat a napellenzőre. NE akasszon tárgyakat a tetőre vagy a 
tartókábelekre. 3. Veszély: Tartson távolságot az elektromos vezetékektől. Ellenőrizze a föld 
feletti vezetékeket, a faágakat vagy más építményeket. Ásás előtt ellenőrizze a föld alatti 
csöveket és kábeleket. 4. A telepítés előtt ismerkedjen meg az ideiglenes sátrak telepítésére 
vonatkozó összes helyi önkormányzati előírással. 5. Tűzveszély. NE DOHÁNYOZZON, és ne 
használjon nyílt lánggal működő eszközöket (beleértve a grilleket, tűzrakóhelyeket, fritőzöket, 
füstölőket vagy lámpákat stb.) a tetőszerkezetben vagy annak közelében. NE TÁROLJON 
gyúlékony folyadékokat (benzin, kerozin, propán stb.) a tetőszerkezetben vagy annak 
közelében. Ne tegye ki a fedélzet felső vagy oldalsó részeit nyílt tűznek vagy más 
lángforrásnak.6. Kérjük, rögzítse megfelelően ezt a ShelterLogic® Corp. szerkezetet. A 
rögzítéssel kapcsolatos további részleteket a használati útmutatóban találja. A fedélzet 
megfelelő rögzítése, valamint annak szivárgásmentes, hótól és szennyeződésektől mentes 
állapotban tartása a fogyasztó felelőssége. 7. A váz összeszerelése során LEGYEN ÓVATOS. 
A szerelés során viseljen védőszemüveget. A szerelés során rögzítse és csavarozza össze a 
föld feletti oszlopokat. Vigyázzon az oszlopok végeire.

8. Az összes felhalmozódott havat vagy jeget azonnal távolítsa el a tetőszerkezetről seprűvel, 
felmosóval vagy más, puha felületű eszközzel. A hó eltávolításakor a burkolatnál legyen 
különösen óvatos – mindig a szerkezet külső oldaláról távolítsa el a havat. A hó eltávolításához 
NE HASZNÁLJON éles szélű eszközöket, például gereblyét vagy lapátot. A burkolat 
átszúródhat.

A KERET MEGFELELŐ RÖGZÍTÉSE ÉS 
ÖSSZESZERELÉSE: 

A keret megfelelő rögzítéséért az ügyfél felel.

A ShelterLogic® Corp. nem vállal felelősséget a természeti hatások következtében a 
pavilonban vagy annak tartalmában keletkezett károkért. Ha a pavilon nincs biztonságosan 
rögzítve, fennáll a veszélye, hogy a szél elsodorja és károkat okoz; ilyen esetekre a garancia 
nem vonatkozik. Rendszeresen ellenőrizze a rögzítést, hogy biztosítsa a pavilon stabilitását. A 
ShelterLogic® Corp. nem vállal felelősséget azért, ha a szél elsodorja a fészer, és ezáltal 
személyi sérüléseket vagy anyagi károkat okoz. Az állítható fedél a felhalmozott tűzifa 
magasságának megfelelően felfelé és lefelé csúsztatható. A tűzifát rendezett módon tárolja 
közvetlenül az ajtó mellett. Így mindig kéznél lesz, anélkül, hogy rendetlenséget okozna a 
környéken.

FIGYELMEZTETÉS:

1. Gondosan válassza ki a napellenző felállításának helyét. Keressen egy sík és sima felületet.

2. Ellenőrizze, hogy a felület alkalmas-e a tervezett célra.

3. A gumifeszítők kopó alkatrészek. A kopott feszítőket ki kell cserélni. 4. A ShelterLogic® 
Corp. speciális ponyvája nem érintkezhet éles szélű tárgyakkal.

Nem szabad éles szélű tárgyakkal érintkezésbe kerülnie.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT:

1. Csomagolja ki a dobozokat, és a mellékelt szállítólevél alapján ellenőrizze, hogy minden 
alkatrész megérkezett-e.

4. A csöveket a csatlakozókkal összekötő csavarokat kézzel kell meghúzni. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS:

1. A szilárd burkolat biztosítja a hosszú élettartamot és a tartósságot. Mindig tartsa szorosan a 
burkolatot. A laza szövet felgyorsíthatja a ponyva szövetének kopását. A szövetburkolat 
tisztításához NE HASZNÁLJON fehérítőt vagy erős súrolószereket. A burkolat könnyen 
tisztítható enyhe szappannal és vízzel.

Garancia, csere, kérdések:

Bármilyen probléma esetén forduljon a helyi forgalmazójához, vagy lépjen kapcsolatba velünk 
a következő címen: shelterlogic.eu
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Šířka přístřešku Šířka dveří Počet polí
1,8 m 1,2 m 1 Tyč se zúženým koncem + 1 rovná tyč

2,4 m 1,8 m 2 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

3,0 m 2,4 m 3 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

3,7 m 3,0 m 4 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

4,3 m 3,7 m 5 tyčí se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

A. Pro určení velikosti změřte šířku dveří mezi zipy.
B. Pro sestavení zasuňte trubky do sebe. POZNÁMKA: Pro zvýšení hmotnosti naplňte trubku pískem a nasaďte zátky.
C. Zasuňte trubku do kapsy ve spodní části dveří.

2. PŘIPEVNĚTE MOTÝLKOVOU ÚCHYTKU K VNITŘNÍ STRANĚ RÁMU PŘÍSTŘEŠKU
Připevněte motýlkovou úchytku pomocí šroubů k druhému svislému žebru, asi 20 cm od příčníku na každé straně.

3. Připevněte konce lan k vnější straně plachty přístřešku.

1. Sestavte trubky pro spodní kapsu dveří.

Vnější kryt přístřešku

Vnější panel dveří

Šířka mezi zipem 

A. Na vnější straně potahu, přibližně 45 cm od zipu a těsně nad popruhem, vytvořte malý otvor (nebo zářez).
Proveďte to na obou stranách.

B. Skrz tento otvor v potahu uvažte uzel kolem popruhu potahu.

Přibližně
45
cm

Uzel

Lano

Plachta

Výplň dveří

Motýlková příchytka
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4. Připevněte háky ve tvaru písmene S a lano k vnitřní straně dveřního panelu.
A. Uvnitř přístřešku udělejte na dveřích další dva zářezy nad popruhem, přibližně 45 cm nad zipem.

Zavěste každou kladku sem.

Pohled na vnitřní stranu dveřního panelu

B. Veďte lano od uzlu směrem dolů pod dveřmi a poté nahoru k první kladce.
Zahákněte lana do příslušných kladek. Tento postup proveďte na obou stranách.

C. Na straně opačné vůči vázacímu kolíku veďte jedno lano přes horní část dveří ke druhé kladce a
provlékněte jej jí toto lano. Nyní byste měli mít oba konce lana na stejné straně přístřešku, kde je umístěn vázací kolík.

D. Začněte dveře ručně rolovat nahoru, přičemž držte obě lana u sebe. Při tahu za lana se dveře začnou odspodu navíjet
na trubku, podobně jako roleta. Ve zvolené výšce zajistěte lana na vázacím kolíku.

Vnitřní panel dveří

Přibližně
45
cm
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x2+

Súprava pre rolovacie brány
#10077EU

Dôležité upozornenie
Inštalácia tejto sady vyžaduje čiastočné orezanie plachty. Inštalácia 

tejto sady nemá vplyv na záruku ani ju neruší.

03.02.2015

www.shelterlogic.eu

Háky "S" 2

Zátky pre stĺpy 2

Motýliková príchytka 1

Skrutky na zarážku 2

Skrutkovací bit 1

Rúrka s hladkými koncami 1

Rúrky so zúženým koncom 5

30m lano 1

 POZNÁMKA: Skontrolujte všetky diely obsiahnuté v sade. 
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UZOL

LANO

PLACHTA

VÝPLŇ DVERÍ

Šírka prístrešku Šírka dverí Počet polí

1,8 m 1,2 m 1 Tyč so zúženým koncom + 1 rovná tyč
2,4 m 1,8 m 2 Tyče so zúženým koncom + 1 rovná tyč
3,0 m 2,4 m 3 Tyče so zúženým koncom + 1 rovná tyč
3,7 m 3,0 m 4 Tyče so zúženým koncom + 1 rovná tyč
4,3 m 3,7 m 5 Tyče so zúženým koncom + 1 rovná tyč

A. Na určenie veľkosti zmerajte šírku dverí medzi zipsami.
B. Pre zostavenie zasuňte rúrky do seba. POZNÁMKA: Pre zvýšenie hmotnosti naplňte rúrku pieskom a nasaďte zátky.
C. Zasuňte rúrku do vrecka v spodnej časti dverí.

2. PRIPEVNITE MOTÝLKOVÚ ÚCHYTKU K VNÚTORNEJ STRANE RÁMU PRÍSTREŠKU
Pripevnite motýlikovú úchytku pomocou skrutiek k druhému zvislému rebru, asi 20 cm od priečnika na každej strane.

1. Zostavte rúrky pre spodné vrecko dverí.

Vonkajší panel dverí

Motýliková príchytka

Šířka mezi zipem 

3. Pripevnite konce lán k vonkajšej strane plachty prístrešku.
A. Na vonkajšej strane poťahu, približne 45 cm od zipsu a tesne nad popruhom, vytvorte malý otvor (alebo zárez).

Vykonajte to na oboch stranách.
B. Skrz tento otvor v poťahu uviažte uzol okolo popruhu poťahu.

Přibližně
45
cm
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4. Pripevnite háky v tvare písmena S a lano k vnútornej strane dverného panelu.
A. Vnútri prístrešku urobte na dverách ďalšie dva zárezy nad popruhom, približne 45 cm nad zipsom.

Zaveste každú kladku sem.

Pohľad na vnútornú stranu dverného panelu

B. Veďte lano od uzla smerom dole pod dverami a potom hore k prvej kladkeZaháknite laná do príslušných kladiek. Tento
postup vykonajte na oboch stranách.

C. Na strane opačnej voči viazaciemu kolíku veďte jedno lano cez hornú časť dverí k druhej kladke a
prevlečte ho jej toto lano. Teraz by ste mali mať oba konce lana na rovnakej strane prístrešku, kde je umiestnený
viazací kolík.

D. Začnite dvere ručne rolovať hore, pričom držte obe laná pri sebe. Pri ťahu za laná sa dvere začnú odspodu navíjať na
rúrku, podobne ako roleta. Vo zvolenej výške zaistite laná na viazacom kolíku.

Vnútorný panel dverí

Přibližně
45
cm
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Haki S 2

Zátky pre stĺpy 2

Klips do skrzydeł 1

Śruby do ogranicznika 2

Końcówka wkrętakowa 1

Rura z gładkimi końcami 1

Rury ze zwężanymi końcami 5

Lina o długości 30 m 1

 UWAGA: Sprawdź wszystkie części zawarte w zestawie.

x2+

Zestaw do bramy rolowanej

#10077EU

Ważna informacja
Montaż tego zestawu wymaga częściowego przycięcia plandeki. Montaż zestawu 

nie wpływa na gwarancję ani jej nie unieważnia.

03.02.2015

www.shelterlogic.eu
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Szerokość  schronienia Szerokość drzwi Liczba pól

1,8 m 1,2 m 1 Tyč se zúženým koncem + 1 rovná tyč

2,4 m 1,8 m 2 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

3,0 m 2,4 m 3 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

3,7 m 3,0 m 4 tyče se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

4,3 m 3,7 m 5 tyčí se zúženým koncem + 1 tyč bez zúžení

A. Aby dobrać odpowiedni rozmiar, zmierz szerokość drzwi między zamkami błyskawicznymi.
B. W celu montażu wsuń rurki jedną w drugą. UWAGA: Aby dociążyć konstrukcję, wypełnij rurkę piaskiem i włóż

zatyczki.
C. Wsuń rurkę do kieszeni znajdującej się u dołu drzwi.

2. PRZYMOCUJ NAKRĘTKĘ SKRZYDEŁKOWĄ DO WEWNĘTRZNEJ STRONY RAMY CZASZY
Przymocuj wspornik typu „motylek” za pomocą śrub do drugiego żebra pionowego, w odległości około 20 cm od
elementu ukośnego po obu stronach.

3. Przymocuj końce lin do zewnętrznej strony płachty schronienia.

1. Zmontuj rurki do dolnej kieszeni drzwiowej.

Zewnętrzne pokrycie schronienia

Zewnętrzny panel drzwi

Szerokość między 
zamkami

A. Wykonaj niewielki otwór (lub nacięcie) na zewnętrznej stronie pokrowca, w odległości około 45 cm od
zamka błyskawicznego i tuż nad paskiem. Zrób to po obu stronach.

B. Zawiąż węzeł wokół paska pokrowca, przekładając go przez wykonany w pokrowcu otwór.

Około
45
cm

Węzeł

Lina

Żagiel

Panel 
drzwiowy

Klips do skrzydeł
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4. Przymocuj haki w kształcie litery S oraz linę do wewnętrznej strony panelu drzwiowego
A. Wewnątrz schronienia wykonaj dwa dodatkowe nacięcia w drzwiach powyżej paska, mniej więcej 45 cm nad

zamkiem błyskawicznym.
Zawieś każdy bloczek tutaj.

Widok wewnętrznej strony panelu drzwiowego

B. Poprowadź linę od węzła w dół, pod bramą, a następnie w górę do pierwszego bloczka.Umieść liny w
odpowiednich bloczkach. Wykonaj tę czynność po obu stronach.

C. Po stronie przeciwnej do knagi mocującej poprowadź jedną linę górą nad bramą do drugiego bloczka i przełóż ją
przez niego. Teraz oba końce liny powinny znajdować się po tej samej stronie konstrukcji, po której umieszczona
jest knaga.

D. Zacznij ręcznie zwijać bramę, trzymając obie liny razem. Podczas ciągnięcia lin brama zacznie nawijać się na rurę
od dołu, podobnie jak roleta. Zamocuj liny na knadze na wybranej wysokości.

Wewnętrzny panel drzwi

Około
45
cm
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„S” alakú kampók 2

Oszlopdugók 2

Pillangós kapcs 1

Csavarok az ütközőhöz 2

Csavarok az ütközőhöz 1

Sima végű cső 1

Kúpos végű csövek 5

30 méteres kötél 1

 MEGJEGYZÉS: Ellenőrizze a készletben található összes alkatrészt.

x2+

Görgős kapuhoz való készlet

#10077EU

Fontos figyelmeztetés
A készlet felszereléséhez a ponyvát részben le kell vágni. A készlet felszerelése 

nem érinti a jótállást, és nem érvényteleníti azt.

03.02.2015

www.shelterlogic.eu
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A tetőszerkezet szélessége Az ajtó szélessége A mezők száma

1,8 m 1,2 m 1 keskeny végű rúd + 1 egyenes rúd

2,4 m 1,8 m 2 keskeny végű rúd + 1 egyenes rúd

3,0 m 2,4 m 3 keskeny végű rúd + 1 egyenes rúd

3,7 m 3,0 m 4 keskeny végű rúd + 1 egyenes rúd

4,3 m 3,7 m 5 keskeny végű rúd + 1 egyenes rúd

A. A méret meghatározásához mérje meg az ajtó szélességét a cipzárak között.
B. Az összeszereléshez csúsztassa egymásba a csöveket. MEGJEGYZÉS: A súly növelése érdekében töltse meg a

csövet homokkal, majd helyezze fel a dugókat.
C. Csúsztassa be a csövet az ajtó alsó részén található zsebbe.

2. RÖGZÍTSE A PILLANGÓS RÖGZÍTŐT A TETŐSZERKEZET KERETÉNEK BELSŐ OLDALÁHOZ
Csavarokkal rögzítse a pillangós rögzítőt a második függőleges bordához, mindkét oldalon körülbelül 20 cm-re a
kereszttartótól.

Rögzítsd a kötelek végeit a tetővászon külső oldalához

1. Szerelje össze az ajtó alsó zsebéhez szükséges csöveket

A tetőszerkezet külső burkolata

Az ajtó külső panelje

A cipzár közötti 
szélesség

A. A huzat külső oldalán, körülbelül 45 cm-re a cipzártól és közvetlenül a pánt felett, készítsen egy kis nyílást
(vagy bevágást). Ezt mindkét oldalon végezze el.

B. Ezen a nyíláson keresztül kössön csomót a huzat pántja köré.

Körülbelül
45
cm

Csomópont

Kötél

Vitorla

Ajtótöltelék

Pillangós kapcs
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Rögzítse az S betű alakú ajtóhorogokat és a kötelet az ajtópanel belső oldalához
A fülkében az ajtón a heveder felett még két bevágást kell készíteni, körülbelül 45 cm-rel a cipzár felett?
Akasszák fel ide az egyes csigákat.

Az ajtópanel belső oldalának képe

B. Vezesse a kötelet a csomótól lefelé az ajtó alatt, majd felfelé az első csigához.
Akassza be a köteleket a megfelelő csigákba. Végezze el ezt a műveletet mindkét oldalon.

C. A rögzítőcsappal ellentétes oldalon vezesse az egyik kötelet az ajtó felső részén át a második csigához, és
húzza át rajta ezt a kötelet. Most a kötél mindkét vége a tető ugyanazon oldalán kell, hogy legyen, ahol a
rögzítőcsap található.

D. Kezdje el kézzel feltekerni az ajtót, miközben mindkét kötelet egymás mellett tartja. A kötelek meghúzásával az ajtó
alulról kezd feltekeredni a csőre, hasonlóan egy redőnyhöz. A kívánt magasságban rögzítse a köteleket a
rögzítőcsapra.

ajtó belső panelje

Körülbelül
45
cm
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